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1. DAIE DE IFIC'AREA 11 1 ULARULUI DIPLOMLI
INFORMATION IDENTIFYING THE HOLDER OF THE DIPLOMA

Numele de familie Ia nastere
Family name(s) at birth

Ila

Initiala (initialele) prenumelui (prenumelor) tatälui

Initial(s) offather's first name(s)

Data nasterii (zi/lunå/an)
Date ofbirth (day/month/year)

Localitatea nasterii
Place ofbirth

Tarade origine
Country ofbirth

Numar matricol
Student enrollmenl number

1.4

1.3.d

Cod numeric personal (CNP)
Personal identificationnumber

Nume de familie dupä cäsätorie (dacä este cazul)
Family name(s) (after marriage) (if applicable)

11b
Prenume,le

First name(s)

1.2b

Judetul nasterii
County of birth

Anul inmatriculärii
Year Ofenrollment

1.5

2. INFORMATII PRIVIND CALIFICAREA
INFORMATION IDENTIFYING THE QUALIFICATION

Name ofqualification and (if applicable) title awarded (after passing the final examination)
$1 (ENGLEZÄ; FRANCFZA/GPRMANÄ), ICPNTIAT IN 01 OGIF

TRANSLATIONAND INTERPRETING (ENGLISH; FRENCH/GERMAN), BACHELOR IN PHILOLOGY

Domeniul de studii

Field ofstudy

LIMBI MODERNE APLICATE

22 a

APPLIED MODERNLANGUAGES

Programul de studii / specializarea
Programme ofstudy / Specialization(s)

TRADUCERE$1 INTERPRETARE(ENGLEZÄ; FRANCEZÄ/GERMANÄ)

2.2 b

TRANSLATIONAND INTERPRETING (ENGLISH; FRENCH/GERMAN)

2.3

2.4

2.5

Nurnele statutul instituliei de invålälnålll su erior al racultätii eare aeordä diploma (in limba romänä)
Name and status ofawarding institution andyaculty(in original language)

UNIVERSITATEAPOLITEHNICA TIMISOARA
FACULTATEA DE STIINTE ALE COMUNICÄRII
umversltate de stat acredltatä /accredited state university

Numele si statutul instituOei de invå!ämånt superior al facultälii absolvite (dacä diferä de 2.3, in limba romånä)
Name and status ofgraduate institution and faculty (if different from 2.3, in original language)

Limba (limbile) de studiu / examinare
Language(s) ofinstruction/ examination

ROMÄNÄ; ENGLEZÄ•, FRANCEZÄ/GERMANÄ
ROMANIAN; ENGLISH; FRENCH/GERMAN

1
L.S.



3. INFORMATII PRIVIND NIVELUL CALIFICÄRII
INFORMATION ON THE LEVEL OF THE QUALIFICA TION

3.1

3.3

4.2

Nivelul calificärii
Level ofqualification

6, STUDIIUNIVERSITAREDE LICENTÄ
6, BACHELOR DEGREE
Conditii de admitere
Access requirement(s)

3.2

Durata oficialä a programului de studii numärul de credite
de studii transferabile (conform ECTS/SECT)
Official length ofthe programmeofstudy andnumber of
ECTS/SECT credits

3 ANI; 180 ECTS
3 YEARS; 180 ECTS

DIPLOMÄ DE BACALAUREAT + EXAMEN DE ADMITERE
BACCALAUREATE + ADMISSION EXAMINATION

4. INFORMATII PRIVIND CURRICULUMUL$1 REZULTATELE OBTINUTE
INFORMATION ON THE CURRICULUM AND RESULTS OBTAINED

Forma de invä!ämänt
Mode ofstudy

iNVÄTÄMÄNT CU FRECVENTÄ
FULL TIME STUDY
Rezultatele inväläturii asigurate prin programul de studii

Learning outcomes ofthe study programme
Competence profesionale:

. Stäpåne$e normele lingvistice.
2. Traduce diferite tipuri de texte.
3. Revizuieste traduceri.
4. Utlhzeazä traducerea asistatå de calculator.
5. Efectueazä interpretare oralä intre douä pärti.
6. Con$ientizeazä dimensiunea interculturalä.

Jtilizeazä dictionare.7

8. Cautä in baze de date.
9. Consultä surse de informare.
10. Urmeazä un cod de conduitä eticä pentru activitätile de traducere.

I l. Redacteazä lucräri $tiintifice, academice ii documentatie tehnicä.

12. Interactioneazä profesional in mediile de cercetare ii profesionale.
Competence transversale:

I
. Respectä angajamente.

2. Raporteazä fapte.
3. Utilizeazä software de comunicare ii colaborare.
P/ ofessionulcompetences:
Master language rules.I.

7'ransIate different types of texts.2.

Revise translation works.3.

Ise computer-aided translation.4

5. Interpret spoken language between two parties.
6. Show intercultural awareness.

Use dictionaries.7.

8. Search databases.
Consult informationsources.9.

IO. Follow an ethical code ofconduct for translation activities.
11. Draft scientific or academic papers and technical documentation.
12. Interact projesstonally In research and professional environments.

Cross-disciplinary competences:
l. Meet commitments.
2. Report facts.
3. Use communication and collaboration software.

2
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3) Total ore
No. ofhoursSem

4.3

Detalii privind programul absolvit, calificativele / notele / creditele ECTS/SECT oblinute
(conform Registrului matricol al facultäOi / departamentului, volumul nr. -/-)
Programme details and the individual grades / marks / ECTS/SECT credits obtained

(according to Faculty Student Records, volume no. 0/-)

N r. Denumirea disciplinei
No Subject

An I (anul universitar -/-)

I st Year (academic year -/-)

Structura limbii B-l (Englezä): morfologie

Language structure B-l (English): morphology

Structura limbii C-l (Francezå): morfologie
2

Language structure C-I (French): morphologv

Gramaticå normativå A (Romånä)
3

Prescriptive grammar A (Romanian)

Culturä si civilizalie B, C (Englezä-Francezä)
4

Culture and civilization B, C (English-French)

Teoria practica traducerii generale B-l (Englezä)
5

General translation theory andpractice B-l (English)

Teoria ii practica traducerii generale C-I (Francezä)
6

General translation theocv and practice C-l (French)

Informatica aplicatå
7
Applied informatics

Introducere in economie
8

Introduction to economics

Educatie fizicä I

9
Physical education I

Structura limbii B-2 (Englezå): sintaxä
IO

Language structure 13-2 (English): syntax

Structura limbii C 2 (Franeczti): sinutxli

11 Language structure C-2 (French): syntax

Tehnici de comunicare oralä si scrisä B, C (Englezä-Francezä)
12

Oral and written communication techniques B, C (English-French)

Curs practic de limbä B, C (Englezä-Francezä)
13

Language practice B, C' (English-French)

Teoria si practica traducerii generale B-2 (Englezä)
14

General translation theory andpractice 13-2 (English)

I eorja pracltca traducerji generale C-2 (Francezä)
15

General translation theory and practice C-2 (French)

Tehnici de editare procesare a textelor si imaginilor
16

Text/image editing andprocessing techniques

Introducere in drept
17

Introduction to law

EducaOe fizicä 2
18

Physical education 2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

28

28

28

28

28

14

14

28

28

o

28

28

14

14

O

14

14

28

28

28

28

O

14

14

14

14

o

28

28

28

o

14

14

O

O

O

O

o

O

14

O

O

O

O

28

o

O

o

28

0

o

0

0

0

o

0

o

O

O

O

O

o

o

0

o

0

Nota credite
Grade N

cre üs

4.0

4.0

5.0

3.0

5.0

2.0

2.0

3.0

4.0

4.0

4.0

3.0

5.0

5.0

3.0

2.0

3.0

3
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4)Promovat cu media :

Pass, average grade per academic year

Nr. Denumirea disciplinei
No Subject

An 2 (anul universitar -/-)

2 ndYear (academic year -/-)

Structura limbii B-3 (Englezä): lexicologie ii semnaticä

Language structure B-3: lexicology and semantics

Structura limbii C-3 (Francezä): lexicologie ii semanticä
2

Language structure C-3 (French): lexicology and semantics

Pragmaticä B, C (Englezä-Francezä)
3

Pragmatics B, C (English-French)

Introducere in terminologie B - englezä

4
Introduction to terminologv B - English

Introducerc in terminologieC franeet.ä
5

Introduction in terminology C - French

Traducere asistatä de calculatorB (TAC) - englezä
6

Conputer-assisted translation (CAT) B - English

Notiuni de *iinlå si tehnicä
7

Basws ofSc Jenee und Technology

Introducere in social-media
8

Introduction in social-media

Educave fincå 3

9
Physical education 3

Analiza discursului B, C (englezä-francezä)
IO

Discourse analysis B, C (English-French)

Initiere in interpretare B - englezä

II Introduction to interpretingB - English

Ini(iere in interpretare C - francezä
12

Introduction in interpretingC - French

[ imbaic specializate B - engletå

EnglishLanguages for special purposes B

l,imbaje specializate C - francezä
14

Languagesfor special purposes C - French

Practicä
15

Practical skills

Comunicare in cadrul institutiilor europene
16

Communication in European institutions

Fduc,atie fizic,ä 4

17
Physical education 4

4)Promovat cu media :

Pass, average grade per academic year

Nr. Denumirea disciplinei
No Subjecl

An 3 (anul universitar-/-)
3 rd Year (academic year -/-)

Total credite/

Total credite/

Total ECTS/SECT credits:

3) Total ore
Sem No. ofhours

66.0

Nota
G rade

3 28 14 0 0

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

28

28

14

28

28

28

28

28

28

o

28

28

28

0

14

14

14

28

o

0

28

28

o

14

14

o

o

14

o

o

o

o

42

42

o

o

0

0

o

Total ECTS/SECT credits:

3) Total ore
Sem No. ofhours

o

o

o

o

o

o

o

o

0

0

o

66.0

Nota
Grade

Nr.
credite

cre its

4.0

50

5.0

3.0

3.0

30

3.0

4.0

5.0

51)

5.0

3.0

3.0

3.0

credite

cre its

4
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Nr.
No

Denumirea disciplinei
Subject

An 3 (anul universitar -/-)
3 rd Year (academic year -/-)

Tendinw actuale in teoria si practica traducerii

Current trends in translation theory and practice B

Teoria si practica traducerii specializate B - englezä

3) Total ore
NotaSem No. ofhours
Grade

2
Specialised translation theory andpractice B - English

Teoria practica traducerii specializate C - francezä
3

Specialised translation theon andpractice C - French

Aplicatii terminologice B - englezä
4
Applied terminology B - English

Traducere juridicå B-A, A-B (englezå-romånä, romänä-englezä)
5

Legal translation 13-,4, A-B (English-Romanian, Romanian-English)

Traducere economicå C-A, A-C (francezä-romånä, romånä-francezå)
6

Economic translation C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)

Interpretare consecutivä B-A, A-B (englezä-romänä, romänä-englezä)
7

Consecutive interpreting B-A, A-B (English-Romanian, Romanian-English)

Redactarea Si prezentarea lucrärilor de specialitate B, C (englezä-francezä)

Writing andpresenting scientific papers B, C (English-French)

F.tica deontologia traducerii
9

Ethics and deontology in t/ anslution

Traducere lehnicä B-A, A-B (englezä-romånä, romånå-englezä)
IO

Technicaltranslation B-A, A-B (English-Romanian. Romanian-English)

Traducere stiinlificä C-A, A-C (francezä-romånä, romånä-francezä)
II

Scientific translation C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)

Traducere administrativä B-A, A-B (englezä-romånä, romånä-englezä)
12

Administrative translation B-A, A-B (English-Romanian, Romanian-English)

Traducere texte comunitare C-A, A-C (francezä romånå, romfinå francezü)
13

Translation ofEU texts C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)

Interpretare consecutiVå C A, A C (Iraneezü romånå, ronuinä-francezå)
14

Consecutive interpreting C-A, A-C (French-Romanian, Romanian-French)

Comunicare profesionalå
15

Professional communication

4)Promovat cu media
•

Pass, average grade per acadennc year

5

5

5

5

5

5

5

5

6

6

6

6

6

6

6

28

28

o

o

O

56

o

0

o

o

o

28

14

14

14

o

28

28

o

28

14

42

42

28

28

o

14

0

o

0

28

0

o

28

0

0

o

o

0

o

28

o

Total credite! Total ECTS'SECT credits:

0

o

0

O

O

o

0

0

o

0

o

o

o

50.0

cre ite

cre its

3.0

5.0

5.0

4.0

3.0

3.0

3.0

4.0

4.0

3.0

3.0

2.0

2.0

3.0

3.0

5
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Promovat:

Pass: YES

Elaborare lucrare de licentä
Elaboration ofdiploma paper

5)
Media aritmeticä:
Average grade:
Media ponderatä:
ECTS/SECT rade:

An univ.

Promovat:
Pass:

Total credite:
182

Total ECTS/SECT credits:

Nr. credite:
10ECTS/SECT credits:YES

Total credite final: 192Final total ECTS/SECT credits:
Sistemul de notare, 9, dacä sunt disponibile, informatii privind distributia statisticä a notelor
Grading scheme and, if available, grade distributionguidance
Notarea unei discipline se face pe o scalä de la IO la 1, notele acordate fiind numere intregi;
nota minimi de promovare este 5, iar nota maximi este IO.

Media minimä de promovare a anilor de studii pentru promotia
domeniul de studii LIMBI MODERNE APLICATE,
programul de studii Traducere 'i interpretare (englezä; francezä/germanä)
este4.4 , iar media maximi este
titularul fiind clasat pe locul dintr-un total de absolventi.

Grades are integer numbers andare given on a scale from IO (the highest grade) to I (the Icnvest grade)•,.

The lowest passing grade is 5.

The passing overall average grades for the class of

fieldofstudy APPLIED MODERN LANGUAGES,
study programme in Translation and Interpreting (English,' French/German)
are: louest average: (out of I O) and highest average: (out of IO),
the degree holder is ranked out of graduates.

6
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Informatii suplimentare
Additional information

5.1

6.1

6.2

7.1

7.3

7.5

5. INFORMATII SUPLIMENTARE
ADDITIONAL INFORMATION

Alte surse pentru oblinerea mai multor informaOi
Further informationsources

300006 Timiioara, Piata Victoriei Nr.25.2
Tel.:+40-256-403001

Fax:+40-256-403021
www.upt.ro

6. INFORMATII PRIVIND DREPTURILE CONFERITE DE CALIFICARE $1 DE TITLU (dacä este cazul)

INFORMA TION ON THE FUNCTION OF THE QUALIFICATION AND DEGREE (ifapplicable)
Posibilitäti de continuare a studiilor (dupä promovarea examenului de finalizare)

Acces tofurther study (after passing the Jinal examination)

studii universitare de masterat
university master's programme
Statutul profesional
Professional status

Dreptul de a ocupa posturi cu studii superioare de licentä in sectorul de stat ii privat
The Holder qfthe Bachelor's Degree Has the Right to Occupy Positions within the State and Private Sectors

7. LEGALITATEA
CERTIFICATION OF THE SUPPLEMENT

Funclia
Position

Rector
Recto'

Decan/ Director
Dean/ Director

Nr. si data eliberårii

No., dated.

Semnätura
Signature

Semnätura
Si nature

Acest document contine un numär de 8
pagini.
ThlS document contains a nunlber 0/'8
pages.

7.2

7.4

7.6

Functia
Position

Secretar sef universitate
University Registrar

Secretar sef facultate/ departament
Faculty Registrar/Department Registrar

Stampila sau sigiliul oficial

Official stamp or seal

L.S.

1)

Denumirea institutieide invåtåmånt superior care a asigurat scolarizarea si care elibereazä suplimentul la diplomå.1)

Name of Institution admitustenng stwJ1es and vuviding Ille diploma supplement.2)
Se va completa de cätre institutiade invätåmänt superior care elibereazä diploma.Aceasta trebuie sä verifice legalitatea tuturor inscrisurilor de pe diplomå 5i de pe suplimentul la diplomä.2)
To be filled in by the awarding institution that must check the legality of all informationprovided in the diploma and the diploma supplement.3)
Se va mentionanumårul total de ore din care: numårul total de ore de curs numårul total de ore de seminar (S); nurnärul IOtal de ote de lucråri practice (LR), numårul Iotal de ore de proiect (I. iar la invétåmåntul3)
The total number ofmurs shall be mentioned, out of which: the total hours of courses (C), seminars (S), work courses (IP), projects (P) per semester, etc. For distance learning programmes, the total number of hours
shall be mentioned, out of which: the total hours allocated for individual study total hours of tutorial activities (A T), total hours allocated for home assignments (TC). total Fours of assisted practical activities (AA).4)

Media anualå cu douä zecimale, färä rotunjire.
4)
Average grade per academic year, with two decimals and withoutrounding off.

5)

Media generalå cu douå zecimale, färä rotunjire.
S)

Overall average grade with two decimals and withoutrounding off.
6)

Se va completa de cätre institutiacare a asigurat ;colarizarea titularului.
6)

To be filled in by the institution administering studies.

Unele discipline pot fi promovate cu calificativ in loc de notå. in acest caz calificativul "P" este utilizat pentru promovare.
For some disciplines, marks are used instead of grades. The mark "P" is used for the passed exams.
Suplimentul la diplomå se va redacta pe format A4 (faWverso), se va numerota 5i se va stampila pe fiecare paginä pe coltuldin dreapta jos (L.S.), cu acela;i specimen de Ia 7.6.

Diploma supplement shall be printed on t)0th sides of an A4 paper format and shall be numbered and stamped on each page on the right bottom corner the same specimen from 7.6.



8. INFORMATII PRIVIND SISTEMUL NATIONAL DE iNVÄTÄMÄNT
INFORMATION ON THE NATIONAL EDUCATION SYSTEM

Fonuze coutmuå — Continuing Professional Training

— doctorat
PhD studies

Ciclul — Stuiii ma:terat
studies

: — Studii

Backslov studies

19

6

education education secondavy

Of — Lower education

Primary education

-13 — education to 6 years)

EDUCATION SYSTEM IN RONL&SLA

PREZENTARE GENERALÄ A SISTEMULUI NATIONAL DE iNVÄTÄMANT SUPERIOR
Overview ofthe National Higher Education System

Accesul in invätämäntul superior se bazeazä pe diploma de bacalaureat (oblinutä Ia sfårsitul invä(ämäntului secundar superior), iar accesul Ia programe de

master se bazeazä pe diploma obtinutä dupa finalizarea studiilor de licentä (BA/BSc/BEng).
Access to higher education is based on the baccalaureatediploma (obtained at the end ofupper secondary education) and access to master programmes
is based on the bachelordegree (BA/BSc/BEng).

Studiile universitare de licentä (BA/BSc/BEng) presupun 180-240 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite transferabile
(ECTS/SECT) ii se finalizeazå prin nivelul 6 din cadrul european al calificårilor pentru invätare pe tot parcursul vietii (EQF/CEC).*
Bachelor studies (BA/BSc/BEng) presuppose 180-240 creditpoints, calculated in accordance with the European Credit Transfer System (ECTS/SECC),
and end wilh the level 6 from the Eutopeun Qualifications Framework for lifelong learning (EQF/CEC).

Studiile universitare de masterat (MAIMSc/MEng) presupun 60-120 de puncte de credit, calculate in conformitate cu sistemul european de credite
(ECTS/SECT) sc. 7 din ror/crc

Master studies (MA/MSc/MEng) presuppose c reditpoints, calculated in accordance with the European Credit Iransfer System (ECTS/SECT), and
ends "'ith the level 7 from F.QF/CF.C.
Pentru profesii reglementate prin norme, recomandäri sau bune practici europene, studiile universitare de licentä si masterat pot fi oferite comasat, intr-un

program unitar de studii universitare cu o duratä cuprinsä intre 5 ii 6 ani, Ia invä!ämäntul cu frecven(ä, diplomele oblinute fiind echivalente diplomei
de master (in urmåtoarele domenii de studiu: Medicina - 360 de ECTS / SECT, Medicinä dentarä - 360 de ECTS / SECT, Farmacie - 300 ECTS / SECT,
Medicinä Veterinarå - 360 ECTS / SECT, Arhitecturä - 360 ECTS / SECT, Arhitecturä de interior - 360 ECTS / SECT, Design de produs - 300 ECTS/SECT).
For professions regulatedby European norms, regulations or good practices, bachelor (BA/BSc/BEng) andmaster studies (MA/MSc/MEng) can be provided
as part of a 5 to 6 yearfull-time programme Q/ study. such degrees being recognised as master degree certmcates (thefollowing fields ofstudy are
considered: Medicine - 360 ECTS/SECT, Dentist,y - 360 ECTS/SECT, Pharmacy - 300 ECTS/SECT, Veterinary Medicine - 360 ECTS/SECT, Architecture
- 360 ECTS/SECT, Architecture of inside - 300ECTS/SECT, Design ofproduct - 300 ECTS/SECT).

Studiile universitare de doctorat conduc la o tezä de doctorat, iar candidatii care finalizeazä primesc diploma de doctor. Studiile universitare de doctorat
permit dobändirea unei calificäri de nivelul 8 din EQF/CEC.
PhD studies result in a doctoral research thesis and succes.$ful candidates are awardeda PhD diploma. Doctoral studies allow for the obtaining ofa level 8
EQF/CEC qualification.
Sistemul de invålämånt superior romånesc este un sistem deschis. Toate universitälile din Romania folosesc Sistemul European de Credite Transferabile

(ECTS/SECT).
The Romanian higher education system is an open system. All Romanian universities use the European Credit Transfer System (ECTS/SECT).
Programele de studii universitare pot fi organizate, dupä caz, conform reglementärilor legale in vigoares la urmåtoarele forme de invätåmänt:
cu frecventä, cu frecvenlä reduså si la distantä.
University programmes can be organised, as appropiate, according to legal regulations. at thefollowing forms ofeducation: full time, part time and
distantly.

De asemenea, universitätile programe de formare profesionalä continuä, pe baza cererilor de pe pia(a muncii.
Universities also provide continuing professional training programmes based on the marker demands.

in conformitate cu Legeanr. 1/201 1

According ro Law no. 1 2011 8
L.S.


